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Додаток 3
до тендерної документації 
ПРОЄКТ ДОГОВОРУ

Київ






                        «____»____________ 20___ р.

___________________________________ в особі ______________________________________, 

                        (повне найменування контрагента)                                                                (посада, ПІБ особи уповноваженої на підписання договору)
який(-а) діє на підставі ____________________________ (далі - Виконавець), з однієї сторони, та


                                  (документ, який встановлює повноваження на підписання договору)

КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО «КИЇВСЬКИЙ МЕТРОПОЛІТЕН» (КП «КИЇВСЬКИЙ МЕТРОПОЛІТЕН») в особі ______________________________________________, 
                                                                                                                         (посада, ПІБ особи уповноваженої на підписання договору)
який(-а) діє на підставі ___________________________________ (далі - Замовник), з другої сторони,

                                                   (документ, який встановлює повноваження на підписання договору)

далі разом – Сторони, а кожна окремо – Сторона, уклали цей договір (далі – Договір) про таке:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Виконавець зобов’язується надати Замовнику послуги з обгумування, код 50220000-3 «Послуги з ремонту, технічного обслуговування залізничного транспорту і пов’язаного обладнання та супутні послуги» за ДК 021:2015 (далі – послуги), а Замовник зобов’язується надані належним чином послуги прийняти та оплатити їх вартість.

1.2. Перелік, кількість запасних частин (арматури), що підлягає обгумуванню (далі – запасні частини (арматура)) і відновлених запасних частин після надання Виконавцем послуг з обгумування визначено у Специфікації (Додаток 1) до Договору.

1.3. Обсяг закупівлі послуг, що є предметом Договору, може бути зменшений залежно від фінансових можливостей та виробничих потреб Замовника.

1.4. Запасні частини (арматура) є давальницькою сировиною, право власності залишається за Замовником.

2. ЯКІСТЬ ПОСЛУГ ТА гарантійНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ

2.1. Виконавець повинен надати Замовнику послуги, якість яких відповідатиме чинним нормам якості для послуг такого виду та іншим вимогам, зазначеним у Специфікації (Додаток 1) до Договору. 

2.2. Виконавець повинен засвідчити якість наданих послуг належним чином оформленими документами на кожну партію відновлених запасних частин, перелік яких зазначено в Специфікації (Додаток 1) до Договору 

2.3. Виконавець гарантує якість наданих послуг протягом строку, зазначеного в Специфікації (Додаток 1) до Договору. Гарантійний строк відраховується від дати підписання Сторонами Акта приймання-передачі наданих послуг.

2.4. Якщо протягом гарантійного строку Замовником будуть виявлені недоліки у наданих Виконавцем послугах, останній зобов’язаний протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту отримання письмового повідомлення Замовника про виявлені недоліки, але не пізніше 15 (п’ятнадцяти) календарних днів з моменту направлення такого повідомлення, прибути до Замовника для складання Акта виявлених недоліків. Повідомлення про виявлені недоліки направляється Замовником цінним листом з описом вкладення на адресу реєстрації/місцезнахоження  Виконавця, зазначену в ЄДРПОУ. У разі наявності у Виконавця адреси фактичного місцезнаходження, що не співпадає з адресою реєстрації/місцезнахоження Виконавця, зазначеною в ЄДРПОУ, повідомлення про виявлені недоліки додатково направляється Замовником на таку фактичну адресу Виконавця, зазначену в розділі 13 Договору,  цінним листом з описом вкладення.

2.5. У разі неприбуття уповноваженого представника Виконавця у строк, зазначений в 
пункті 2.4 Договору, Замовник має право скласти самостійно Акт виявлених недоліків та направити його Виконавцю для усунення недоліків. Виконавець зобов’язаний за власний рахунок усунути недоліки у строк (термін), визначений цим Договором.
2.6. У випадку неможливості усунення недоліків відновлених запасних частин, вони замінюються на нові та доставляються Замовнику за рахунок Виконавця. У разі усунення Виконавцем недоліків послуг, виявлених протягом гарантійного строку, гарантійний строк, визначений у цьому Договорі продовжується на строк усунення недоліків, зазначений у п. 2.7 цього Договору, а у разі заміни відновлених запасних частин на нові гарантійний строк обчислюється заново від дня їх заміни.

2.7. Строк (термін) усунення Виконавцем недоліків, виявлених у межах гарантійного строку, зазначеного в п. 2.3 Договору (або заміни відновлених запасних частин на нові) – протягом 45 (сорока п’яти) календарних днів з моменту підписання Сторонами Акта виявлених недоліків; у випадку складання Акта виявлених недоліків Замовником самостійно, без участі Виконавця, згідно з пунктом 2.5 Договору, – в строк (термін), визначений в Акті виявлених недоліків, підписаному Замовником.

2.8. Виконавець зобов’язаний усунути недоліки, виявлені в межах гарантійного строку, за власний рахунок. 

2.9. У разі усунення Виконавцем недоліків у наданих послугах, гарантійний строк на ці послуги відраховується від дати усунення виявлених недоліків.

2.10. Якщо Виконавець відмовиться від усунення недоліків або не забезпечить їх усунення у встановлені пунктом 2.7 Договору строки, Замовник має право усунути недоліки власними силами або із залученням третіх осіб. У цьому випадку Виконавець зобов’язаний повністю компенсувати Замовнику всі витрати, пов’язані з усуненням виявлених недоліків, та відшкодувати завдані збитки. 

2.11. Виконавець зобов’язується відшкодувати Замовнику в повному обсязі всі збитки, завдані неналежною якістю наданих послуг.

3. Ціна Договору
3.1. Ціна на послуги встановлюється в національній валюті України - гривні.

3.2. Ціна цього Договору включає вартість послуг з обгумування, вартість усіх супутніх послуг, пов’язаних із транспортуванням запасних частин (арматури) з території Замовника на територію Виконавця та відновлених запасних частин з території Виконавця на територію Замовника, пакованням відновлених запасних частин та інші витрати, необхідні для виконання умов цього Договору.

3.3. Ціна Договору складає _______________ грн. (_______________________________грн. _____ к.), у тому числі ПДВ ___% – _____________ грн. (_____________________ грн. _____ к.)/без ПДВ (ціна Договору визначається відповідно до пропозиції переможця процедури закупівлі).

3.4. Ціна послуг та ціна Договору може бути змінена за взаємною згодою Сторін з підстав та у випадках, визначених чинним законодавством України, шляхом укладення відповідної додаткової угоди.   

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ РОЗРАХУНКУ

4.1. Розрахунок здійснюється у безготівковій формі шляхом перерахування Замовником грошових коштів на поточний рахунок Виконавця.

4.2. Розрахунок за наданий замовлений обсяг послуг здійснюється Замовником протягом 60 (шістдесяти) календарних днів від дати підписання Сторонами Акта приймання-передачі наданих послуг.

5. ПОРЯДОК НАДАННЯ ТА ПРИЙМАННЯ ПОСЛУГ

5.1. Послуги надаються Виконавцем після перевірки та підтвердження відповідності вимогам Замовника конструкторського(-их) документа(-ів) (кресленика(-ів)), зазначеного(-их) в Специфікації (Додаток 1) до Договору, який(-і) надаються Виконавцем Замовнику протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту укладення Договору.

5.2. Надання послуг Виконавцем здійснюється окремими партіями за письмовими замовленнями Замовника, виходячи з його фінансових можливостей та виробничих потреб. Замовлення направляються Виконавцю рекомендованим листом з повідомленням про вручення. 
5.3. Виконавець отримує на території Замовника за адресою вказаною в п. 5.7 Договору запасні частини (арматуру), партіями, протягом 10 (десяти) календарних днів від дати направлення Замовником по кожній окремій партії письмового замовленням Виконавцю, за Актом приймання-передачі запасних частин, який підписується обома Сторонами, разом з документом(-ами), зазначеним(-и) в Специфікації (Додаток 1) до Договору. 

Замовник надає належним чином оформлений і підписаний ним Акт приймання-передачі запасних частин у 2-х примірниках Виконавцю. Виконавець підписує Акт приймання-передачі запасних частин і повертає Замовнику один примірник або надає мотивовану відмову від приймання запасних частин (арматури).

5.4. Надання замовленого обсягу послуг здійснюється Виконавцем – протягом 45 (сорока п’яти) календарних днів від дати підписання Сторонами Акта приймання-передачі запасних частин (арматури).

5.5. Місце надання послуг: територія Виконавця.

5.6. Надання послуг здійснюється з використанням матеріалів та із застосуванням технічних засобів Виконавця.

5.7. Транспортування запасних частин (арматури) від території Замовника за адресою 02100, місто Київ, вулиця Вифлеємська, 30 (матеріальний склад вагоноремонтного заводу КП «Київський метрополітен») до місця надання послуг та відновлених запасних частин у зворотному напрямку здійснюється за рахунок та силами Виконавця.

5.8. Паковання відновлених запасних частин здійснюється згідно з умовами зазначеними в Специфікації (Додаток 1) до Договору.  Місце передачі відновлених запасних частин: територія Замовника (адреса вказана в п. 5.7 Договору).

5.9. Приймання-передача відновлених запасних частин після надання замовленого обсягу послуг Виконавцем здійснюється за Актом приймання-передачі наданих послуг, який підписується обома Сторонами. Виконавець надає належним чином оформлений і підписаний ним Акт приймання-передачі наданих послуг у 2-х примірниках Замовнику разом з документами, визначеними п. 2.2 Договору.

5.10. Замовник, протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту отримання Акта приймання-передачі наданих послуг у 2-х примірниках та документів, визначених п. 2.2 цього Договору, повинен підписати Акт приймання-передачі наданих послуг та направити один примірник Виконавцю або надати мотивовану відмову від приймання наданих послуг.

5.11. У випадку мотивованої відмови Замовника від приймання наданих послуг, Сторони у 10-денний термін складають Акт виявлених недоліків. Розрахунок за наданий обсяг послуг буде здійснюватися після усунення Виконавцем усіх недоліків і зауважень та підписання Сторонами Акта приймання-передачі наданих послуг.

5.12. Виконавець несе ризик пошкодження або випадкового знищення наданих Замовником запасних частин (арматури) з моменту їх отримання Виконавцем за Актом приймання-передачі запасних частин (арматури) до моменту підписання Сторонами Акта приймання-передачі наданих послуг.

5.13. Зобов`язання Виконавця щодо надання замовленого обсягу послуг вважаються виконаними у повному обсязі з моменту підписання Сторонами відповідного Акта приймання-передачі наданих послуг.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Замовник  зобов’язаний:

6.1.1. Протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня отримання від Виконавця  конструкторського(-их) документа(-ів) (кресленика(-ів)), направити Виконавцю погоджений(-і) наданий(-і) конструкторський(-і) документ(-и) (кресленик(-и)) або зауваження до них рекомендованим листом з повідомленням про вручення.

6.1.2. В повному обсязі згідно з письмовим замовленням передавати Виконавцю запасні частини (арматуру) за Актами приймання-передачі запасних частин.

6.1.3. Приймати належними чином надані послуги за Актами приймання-передачі наданих послуг.

6.1.4. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати розрахунки за надані послуги.

6.2. Замовник має право:

6.2.1. Контролювати надання послуг у строки, встановлені цим Договором.

6.2.2. Залучати фахівців Замовника або сторонніх експертів для приймання послуг наданих Виконавцем.

6.2.3. Відмовитись від приймання наданих послуг, якщо надані послуги не відповідають умовам Договору, і вимагати від Виконавця відшкодування збитків, якщо їх завдано внаслідок невиконання або неналежного виконання Виконавцем взятих на себе обов’язків за цим Договором.

6.2.4. Зменшувати обсяг закупівлі послуг та ціну Договору залежно від своїх фінансових можливостей та виробничих потреб.

6.2.5. Достроково, в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Виконавцем, повідомивши про це Виконавця за 20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання. У такому випадку Договір вважається розірваним через 20 (двадцять) календарних днів з моменту направлення Замовником повідомлення про розірвання Договору.
6.2.6. У разі внесення Виконавця до санкційних списків та/або виявлення його співпраці або будь-яких зв'язків з підсанкційними особами, та/або застосування інших обмежувальних заходів органів державної влади чи місцевого самоврядування, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору, достроково, в односторонньому порядку розірвати цей Договір, повідомивши письмово про це Виконавця, без будь-якої компенсації за збитки, які Виконавць поніс або може понести через таке розірвання Договору. В такому випадку Договір вважається розірваним з моменту направлення Замовником повідомлення про розірвання Договору.
6.2.7. Достроково, в односторонньому порядку розірвати цей Договір (за умови відсутності на поточну дату заборгованості щодо оплати за наданий замовлений обсяг послуг за цим Договором), письмово повідомивши про це Виконавця не пізніше ніж за 20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання, без будь-якої компенсації за збитки, які Виконавець поніс або може понести у зв’язку з таким розірванням Договору. В такому випадку Договір вважається розірваним через 20 (двадцять) календарних днів з моменту направлення Замовником повідомлення про розірвання Договору.

6.3. Виконавець зобов’язаний:

6.3.1. Забезпечити надання послуг у строки та на умовах, встановлених цим Договором.

6.3.2. Забезпечити відповідність якості наданих послуг чинним нормам якості на послуги такого виду.

6.3.3. Гарантувати якість наданих послуг.

6.3.4. Направити Замовнику протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту укладення договору для погодження рекомендованим листом з повідомленням про вручення конструкторський(-і) документ(-и) (кресленик(-и)), зазначені в Специфікації (Додаток 1) до Договору.

6.3.5. Надавати Замовнику разом з партією відновлених запасних частин належним чином оформлений(-і) документ(-и), що засвідчує(-ють) якість наданих послуг, визначені в п. 2.2 цього Договору.

Всі документи, що надаються Виконавцем разом із партією відновлених запасних частин, мають бути складені українською мовою. У разі, якщо мовою такого(-их) документа(-ів) є інша мова, разом із документом(-ами) мовою оригіналу надається його(їх) офіційний переклад українською мовою, засвідчений печаткою організації бюро перекладів, що здійснювала переклад з оригіналу.
6.3.6. У випадку неякісного надання послуг за свій рахунок усунути недоліки виявлені Замовником протягом гарантійного строку або замінити відновлені запасні частини на нові у порядку, визначеному розділом 2 «Якість послуг та гарантійні зобов’язання» цього Договору.

6.3.7. Відшкодувати Замовнику всі збитки, в межах гарантійного строку, завдані неналежною якістю наданих послуг.

6.3.8. Вживати заходів щодо збереження майна Замовника.

6.3.9. Оформлювати всі первинні документи, передбачені цим Договором, дотримуючись вимог чинного законодавства України.

6.3.10. Надавати Замовнику належним чином оформлену податкову накладну/розрахунок коригування податкової накладної, складену(і) в електронній формі та зареєстровану(і) в Єдиному реєстрі податкових накладних (ЄРПН) в порядку та строки, визначені чинним законодавством України (у разі, якщо Виконавець є платником податку на додану вартість).

6.4. Виконавець має право:

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за надані послуги.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання зобов'язань за цим Договором, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
7.2. За порушення строків надання послуг, відповідно до пункту 5.4 Договору, або надання послуг не в повному обсязі, замовленому Замовником, Виконавець сплачує пеню у розмірі 0,1% вартості ненаданих послуг за кожний день прострочення, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 7% вартості ненаданих послуг.

7.3. У разі прострочення надання послуг більш як на один місяць понад строк, визначений пунктом 5.4 Договору, Замовник має право в односторонньому порядку припинити дію цього Договору (повідомивши про це Виконавця письмово) стосовно ненаданих послуг без будь-якої компенсації за збитки, які Виконавець поніс або може понести через таке розірвання Договору. 

У такому випадку та у випадках передбачених підпунктами 6.2.5, 6.2.6, 6.2.7 цього Договору Виконавець повертає Замовнику передані для надання послуг запасні частини (арматуру) протягом 5 (п’яти) календарних днів з дати отримання ним письмового повідомлення Замовника, але не пізніше 12 (дванадцяти) календарних днів з дати направлення Замовником такого повідомлення, з підписанням Сторонами Акта приймання-передачі запасних частин.

7.4. За порушення умов Договору щодо якості надання послуг з Виконавця стягується штраф на користь Замовника у розмірі 20% вартості неякісно наданих послуг. 

7.5. У випадках, не передбачених умовами цього Договору, Сторони несуть відповідальність відповідно до чинного законодавства України. 

7.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за цим Договором.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

8.1. Сторони не несуть відповідальності за невиконання або неналежне виконання будь-якого з положень цього Договору, якщо це невиконання або неналежне виконання є наслідком надзвичайних та невідворотних обставин, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами цього Договору, які не існували під час укладення цього Договору та виникли після його укладення поза волею та контролем виконавчої Сторони, таких як: пожежі, стихійні лиха, воєнні дії, торгове ембарго тощо (далі − форс-мажорні обставини).

8.2. У випадку настання форс-мажорних обставин строк виконання зобов’язань Сторонами за цим Договором продовжується на час, протягом якого діятимуть такі обставини.

8.3. Сторона, для якої створилась неможливість виконання зобов’язань за цим Договором через настання форс-мажорних обставин, повинна негайно (не пізніше 5 (п’яти) календарних днів від дати настання/закінчення дії форс-мажорних обставин) письмово сповістити другу Сторону про початок і припинення дії форс-мажорних обставин. 

Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення
форс-мажорних обставин позбавляє Сторону права посилатися на них як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

8.4. Наявність і тривалість форс-мажорних обставин підтверджуються сертифікатом Торгово-промислової палати України. Настання форс-мажорних обставин не звільняє Сторони від виконання своїх обов’язків за Договором після закінчення дії цих форс-мажорних обставин.

8.5. Якщо форс-мажорні обставини триватимуть понад 6 (шість) місяців поспіль,
будь-яка Сторона вправі відмовитися від цього Договору в односторонньому порядку шляхом направлення письмового повідомлення про це другій Стороні. У цьому випадку Договір вважається розірваним з моменту отримання Стороною повідомлення або з п’ятого календарного дня від дати направлення такого повідомлення залежно від того, яка подія настане раніше. При цьому Виконавець повертає Замовнику отримані для надання послуг запасні частини (арматуру) протягом 5 (п’яти) календарних днів з дати розірвання Договору за Актом приймання-передачі запасних частин,  що підписується обома Сторонами.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом переговорів.

9.2. Усі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають із цього Договору або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недійсним, підлягають вирішенню в установленому чинним законодавством України порядку.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

10.1. Договір набуває чинності з моменту його підписання уповноваженими представниками обох Сторін та скріплення підписів печатками Сторін (за наявності) і діє до 31 березня 2025 року включно. 
10.2. Дія Договору та/або строк (термін) виконання зобов’язань щодо надання послуг можуть бути продовжені Сторонами у випадках, передбачених чинним законодавством України, шляхом укладення відповідної додаткової угоди. 
10.3. Дія Договору припиняється:

− за згодою Сторін;

− з інших підстав, передбачених цим Договором та/або чинним законодавством України.

11. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

11.1. У випадку істотної зміни обставин, якими Сторони керувались під час укладення Договору, внаслідок чого замовлені послуги перестануть відповідати вимогам (потребам) Замовника, до Договору вносяться зміни або його дія припиняється, що оформлюється додатковою угодою (угодою).

11.2. Зміни, доповнення та розірвання Договору допускаються за взаємною згодою Сторін, якщо інше не встановлено цим Договором або чинним законодавством України.

Істотні умови цього Договору можуть бути змінені лише у випадках та з підстав, передбачених чинним законодавством України.

11.3. Якщо інше не передбачено умовами Договору, зміни, доповнення та розірвання цього Договору оформлюються шляхом укладення відповідної додаткової угоди (угоди), яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є його невід’ємною частиною.

11.4. Усі додатки до Договору набувають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін і скріплення підписів печатками Сторін (за наявності). 

Якщо Виконавець є плаником податку на додану вартість:

11.5. Порядок надання податкових накладних (розрахунків коригування): 

11.5.1. Виконавець (платник ПДВ) зобов’язаний в установлені Податковим кодексом України строки скласти податкову накладну (розрахунок коригування), зареєструвати її (його) у Єдиному реєстрі податкових накладних (ЄРПН) та надати її (його) Замовнику за його вимогою відповідно до пункту 201.10 статті 201 Податкового кодексу України.

У разі, якщо Виконавець не зареєстрував податкову накладну (розрахунок коригування) в ЄРПН у передбачені Податковим кодексом України строки, Виконавець зобов’язаний сплатити на користь Замовника кошти у розмірі суми ПДВ, яку Замовник фактично сплатив у складі перерахованих коштів Виконавцю, але яку не було включено до податкового кредиту через порушення Виконавцем своїх зобов’язань щодо реєстрації податкової накладної (розрахунку коригування) у ЄРПН.
11.5.2. Контактні дані Виконавця щодо передавання (реєстрації в ЄРПН) податкових накладних (розрахунків коригувань):

______________________________________________________________________________ (контактний(-і) телефон(-и), e-mail тощо)

Контактні дані Замовника для отримання податкових накладних (розрахунків коригувань до податкових накладних) у програмі «M.E.Doc IS»: ___________________________________________.

                                                                                                                            (контактний(-і) телефон(-и), e-mail тощо)

11._. Виконавець є ________________________________________________________________. 
                                                                                                                 (зазначається статус платника податку(-ів))

11._. Замовник є платником податку на прибуток на загальних підставах.

11._. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність зазначених нею в Договорі реквізитів. Сторони зобов’язуються повідомляти в письмовій формі одна одну про зміну місцезнаходження, статусу платника податку(-ів), інших реквізитів протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту їх зміни, а в разі неповідомлення в установлений строк несуть ризик настання пов’язаних із цим несприятливих наслідків. Повідомлення направляється рекомендованим листом разом із підтвердними документами (витягом з реєстру, довідкою тощо). У таких випадках Сторони вносять зміни до Договору шляхом укладення додаткової угоди.

11._. Представники Сторін, уповноважені на укладення цього Договору, погодились, що їхні персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладенням цього Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їхніх персональних даних з метою підтвердження повноважень на укладення цього Договору, забезпечення виконання цього Договору, у межах, необхідних для виконання Договору, та з дотриманням чинного законодавства України з питань захисту персональних даних.

Представники Сторін підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до статті 8 Закону України «Про захист персональних даних».

11._. Якщо інше не передбачено умовами цього Договору, обмін кореспонденцією (листами, документами, повідомленнями) за цим Договором між Сторонами відбувається шляхом направлення рекомендованого листа за місцезнаходженням Сторони (одержувача) відповідно до Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських формувань або за його фактичною/поштовою адресою, якщо така зазначеним(-а,-ими) в розділі 13 «Місцезнаходження та реквізити Сторін» цього Договору.
11._. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
11._. У всьому іншому, що не передбачено цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

11._. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.

12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

12.1. Невід’ємною частиною цього Договору є Специфікація (Додаток 1).
13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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